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Youth Group Meeting, January 6, 6:30 p.m.  -  Parish Center 
Junta del Grupo de Jóvenes, 6 de enero, 6:30 pm  -  Centro Parroquial 
 
Knights of Columbus Meeting, January 7, 6:00 p.m.  -  Parish Hall 
Junta Caballeros de Colón, 7 de enero, 6:00 p.m.  -  Sótano de la iglesia 
 
Estudio de biblia, inicia el 12 de enero, 7:00 pm  -  Centro Parroquial 
 
Knights of Columbus Pancake Breakfast, January 24, 9:00 p.m.  -  Parish 
Hall 
Desayuno de los Caballeros de Colón, 24 enero, 9:00 a.m.  -  Sótano de la 
iglesia 
 
ProLife Prayer, January 26, 9:00 a.m.—5:00 p.m.  -  Planned Parenthood 
Oración Pro Vida, 26 de enero, 9 a.m.—5 p.m.  -  Planned Parenthood 
 
Come and See, January 29, 6:30 p.m.  -  Parish Center 
Ven y Ve, 29 de enero, 6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Ash Wednesday, February 10  -  Lent begins 
Miércoles de ceniza, 10 de febrero  -  Empieza la cuaresma 
 
LOTW Retreat, February 12-15  -  Parish Center 
Retiro Luz del Mundo, 12-15 de febrero  -  Santa Rita 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

JANUARY 3, 2016 
THE EPIPHANY OF THE LORD/ 

SOLEMINDAD DE LA EPIFANÍA DEL SEÑOR 
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Pastoral Message 
 
 

To the good people of Saint Rita, 
 

I don’t remember where I read this story, or if 
I heard it, or if I just made it up, but I found it in my 
notes. I think it is a nice story to share with you as we 
celebrate the manifestation of the son of God to the 
world. 

 
The day of the Epiphany a lady begged her 

husband to go with her to church. He refused. The 
idea that God became man, and a star guided Three 
Kings to Bethlehem seemed to him absurd 
(incredible) that he refused to believe, and therefore 
he refused to go to Church. 

 
From his window he saw the heavy snow fa-

lling. He was drinking coffee and seeing the trees, 
and the birds. Then he was thinking that the birds 
would not be able to find the seeds that he had left 
them to be fed. He got his coat and went to open wide 
the door of his garage and have more seeds there for 
them, but the birds did not enter. He did all the possi-
ble to let them inside his garage, but they were too 
scared. He thought they were going to starve to 
death. They were a few meters from the food and the 
water, but they could find it. 

 
"Oh, if I were a bird," he thought to himself, "I 

would teach them the way, and lead them to the wa-
ter and the food." 

 
At that moment the church’s bell rang and he 

realized that the son of God and its star were there to 
show us the way that leads to eternal life. God could 
only teach us the way to the father and to eternal life 
by becoming one of us. 

 
Jesus is true God and true man. By knowing 

him we know the father, by loving him, we love the 
father, by adoring him, we give homage to God our 
Father. Happy Epiphany!! 

 
 
Fr. Manny 

Mensaje Pastoral 
 

 
A las buenas personas de Santa Rita: 

 
No recuerdo en dónde leí esta historia, o si la 

escuché, o si la inventé, pero la encontré en mis notas. 
Pienso que es una bonita historia para compartir con 
ustedes mientas celebramos la manifestación del hijo 
de Dios al mundo.  

 
El día de la Epifanía una señora le rogó a su 

esposo para que la acompañara a la iglesia. Él se ne-
gó. La idea de que Dios se hizo hombre, y una estrella 
guio a los Tres Reyes a Belén se le hacía absurda 
(increíble) y se negó a creer y por lo tanto se negó a ir 
a la iglesia. 

 
Desde su ventana vio que estaba cayendo una 

espesa nieve. Estaba tomando café, viendo los árboles 
y los pájaros. Estaba pensando que los pájaros no 
iban a poder encontrar las semillas que él había deja-
do para alimentarlos. Se puso su abrigo y fue a abrir 
la amplia puerta de su garaje, donde tenía más semi-
llas para ellos, pero los pájaros, no entraron. Hizo 
todo lo posible para dejarlos entrar en su garaje, pero 
estaban muy asustados. Pensó “se van a morir de 
hambre”. Estaba a unos cuantos metros de la comida 
y el agua, pero no podían encontrarla. 

 
“Oh, si solo fuera un pájaro”, pensó, “les po-

dría enseñar el camino, guiarlos al agua y a la comi-
da”. 

 
En ese momento sonó la campana de la iglesia 

y se dio cuenta de que el hijo de Dios y su estrella esta-
ban ahí para mostrarnos el camino que lleva a la vida 
eterna. Dios solo nos podía enseñar el camino al pa-
dre y a la vida eterna al convertirse en uno de noso-
tros. 

 
Jesús es verdadero Dios y verdadero hombre. 

Al conocerlo conocemos al padre; al amarlo, amamos 
al padre; al adorarle, rendimos tributo a Dios nuestro 
padre. ¡Feliz Epifanía! 

 
 
Padre Manny 

Grupo de Jóvenes 
 

• Próxima junta: 6 de enero a las 6:30 p.m. Invita a 
tus amigos, entre más jóvenes vengan es mejor.  

 
Cualquier pregunta llamar a Sheryl Colwell  
al teléfono 630-341-2609 

     Youth Group  
 

• Next meeting January 6 at 6:30 p.m.  Invite your 
friends, the more the merrier.  

 
Any questions please call Sheryl Colwell at  
630-341-2609 
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“Why is it so difficult to tolerate the faults of 
others? Have we forgotten that Jesus bore our 
sins?” Pope Francis 

Saturday, January 2 
 8:00AM  Mass  –  Jerry Cisneros & Josie Guzman 
 4:30PM  Mass  –    Richard Hubberty  
 6:00PM  Misa  –   Juan Ojeda 
   
Sunday, January 3 
 8:30AM Mass  –  Richard Kellen 
10:15AM  Mass –    Stella Shanahan  
12:00PM  Misa –   Familia Lopez  
 7:00PM  Misa  –   Familia Villa  
     
Monday, January 4 
 7:30 AM  Mass –  Kinzer Family 
 
Tuesday, January 5 
 7:30AM Mass  –  Roger Family 
 9:00AM Mass  –  For the children of St. Rita 
                   
Wednesday, January 6 
 7:30AM  Mass  –   Linda Hall 
 7:05PM  Mass  –   Gregorio Arzola 
 
Thursday, January 7 
7:30AM Mass  –   Kossert & Kramer Family 
                                                                                  
Friday, January 8 
 7:300AM  Mass  –  Walter Maciejewski 
 
Saturday, January 9 
 8:00AM  Mass  –  Felipa Arzola  
 4:30PM  Mass  –    Linda Hall  
 6:00PM  Misa  –    Alejandro Orozco  
   
Sunday, January 10 
 8:30AM Mass  –    Quynh Mai  
10:15AM  Mass –    Richard Hubberty  
12:00PM  Misa –    
 7:00PM  Misa  –    

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, January 4 
5:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
 
Tuesday, January 5 
7:00pm  Finance Council Meeting (Franciscan Room) 
 
Wednesday, January 6 
6:30pm  Youth Group Meeting (Dominican Room) 
7:05pm  Misa (Capilla) 
 
Thursday, January 7 
6:30pm  Church Cleaning #3 (Church) 
6:30pm  Knights of Columbus Meeting (Parish Hall) 
 
Friday, January 8 
6:30pm  Legión de María (Capilla) 
7:00pm  Junta LOTW español (Franciscan Room) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, Rita 
Contreras, Olga de La Torre, Anardi García, Ra-
fael Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan 
Dewaard, , Jesús Fausto, Linda Martin, Angélica 
Ramos, Leonardo Hernández, Irene Shramer, 
Terry C., Juan Giménez, Manuel Lozano, Dan-
iela Sánchez, Froilán Martínez, Mary Cassidy, 

Nelly Gardea, Florence Glynn, Armando Jiménez Romero, 
Helen Schuermer, Analucía Milagros Angulo, Elenita Villa-
grán, Elba Borjón, Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, 
Santiago Osuno, Emely Carmona, Irma Gibbs, Jennifer & 
Brady Sacenti, Laurel Hankes, Joan Riley, Narcisa Vega,  
Mary Harker, Betty Lay, Nelly Salgado,  José García, Ri-

Please review the names on the “Pray for the Sick” 
section and let the office know if names need to be 
added or removed. 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

12 y 13 de diciembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,835.30 
Correo:   $    815.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $   508.00  
Bal. de DSP (sobres rosa):   $      43.00 
Campaña Arise:  $   244.00(incluye correo y e-giving)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

 

19 y 20 de diciembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $11,684.97 
Correo:   $     625.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $       10.00  
Bal. de DSP (sobres rosa):   $      145.00 

Stewardship of Treasure Report 
 

 

Weekend of December 12 & 13, 2015 
 

Total Offertory:  $9,835.30 
Mailed in Offertory:   $    815.00 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                   $   508.00  
Bal. of DSP (pink envelope):   $      43.00 
Arise Capital Campaign:  $   244.00(incl. mail in & e-giving) 

(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 
 

 

Weekend of December 19 & 20, 2015 
 

Total Offertory:  $11,684.97 
Mailed in Offertory:   $     625.00 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                   $       10.00  
Bal. of DSP (pink envelope):   $      145.00 
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 The Knights of Columbus hold their mee-
tings on the First THURSDAY of the 
month at 7:00 pm in the Parish Hall. All 
Knights are welcome to attend. Anyone in-
terested in joining the K of C call Dave  
Jenkins at (630) 267-7082 

 Los Caballeros de Colón llevan a cabo sus 
juntas el primer jueves de cada mes a las 
7 pm en el Centro Parroquial. Se invita a to-
dos los caballeros a asistir. Cualquier persona 
interesada en unirse a los caballeros llamar a 
Dave Jenkins (630) 267-7082. 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 

El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesi-
ta para ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

The Blessed Sacrament is exposed for  
YOUR WORSHIP and ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be hap-
py. Trust in Him. Come, sit in His presence and 
drink freely at the fountain of life! 

Bautismos 
 

Los bautismos se llevarán a cabo el primer y tercer 
sábado de cada mes. Favor de hablar a la oficina pa-
rroquial al teléfono  

Baptisms 
 

Baptisms will take place the first and third Sat-
urdays of the month.  
Please stop by  or call the Parish Office at 630-
892-5918 for more information. 
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“Ven y Ve” 
 
¿Se ha preguntado acerca de la fe católica? 
¿Necesita prepararse para celebrar un  sacramento? 
¿Está interesado en convertirse en miembro                                              
de la iglesia católica? 
 
Únase a nosotros en el centro parroquial el  
viernes 29 de enero de 6:30 a 7:30 pm 
 
Llame a la oficina parroquial al teléfono 630-892-5918 o 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the 
Catholic Church? 
 
Join us in the Parish Center from 6:30 – 7:30 pm on 
Friday, January 29, 2016 
 
 Call the Parish office 630-892-5918 or check the 

Por favor revise los nombres en la sección 
“Oremos por los enfermos” y avise en la oficina 
si necesitamos agregar o quitar nombres. Gracias. 

Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro gru-
po de oración todos los vier-
nes a las 6:30 pm en la Capi-
lla. Por favor acompáñenos. 
 
No pierda la oportunidad de 
dar gracias a Dios por la 

SEPTIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

ENERO 

     Ignacio y Marilú Medina      
_ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 
FAMILIA: ________________________ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

NOVEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JUNE 
FAMILY: _________________________ 

DECEMBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

WOULD YOU BE INTERESTED IN           
DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED 

FOR OUR MASS CELEBRATION?   
St. Rita is accepting monthly sponsors for items such as 

hosts, wine, hymnals, candles, etc. 
For more information, contact the Parish Office. 

Monthly estimated cost  
 Hosts $100 
 Wine $  65 

Costo mensual estimado 
 Hostias $100 
 Vino $  65 
 Velas $125 
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     Anointing of the Sick 
 

We have the anointing of the sick the first wee-
kend of the month. Saturday at 4:30 and 
6:00p.m. and Sunday 8:30a.m. and 7:00p.m. 

Unción de los enfermos 
 

La unción de los enfermos se lleva a cabo el primer 
fin de semana de cada mes.  El sábado a las 4:30 y 
6:00p.m. y el domingo a las  8:30a.m. y 7:00p.m. 

Conocimientos básicos de La Biblia 
  

¿Quiere saber más acerca de 
La Biblia? El Padre Manny Gó-
mez estará llevando a cabo un Es-
tudio de la Biblia en español los 
martes por la tarde durante 6 se-
manas. Las clases serán el 12 y 19 
de enero y el  2, 9, 16 y 23 de fe-

brero de 2016 de 7:00 a 8:30 p.m. en el Centro    

 

Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautismos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El programa de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo año. 
Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  

PARISH INFORMATION 
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READINGS FOR THE WEEK  
 
Monday, January 4 
1 Jn 3:22-4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a; Mt 4:12-17, 23-25 
 
Tuesday, January 5 
1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-4, 7-8; Mk 6:34-44 
 
Wednesday, January 6 
1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; Mk 6:45-52 
 
Thursday, January 7    
1 Jn 4:19-5:4; Ps 72:1-2, 14, 15bc, 17; Lk 4:14-22a 
 
Friday, January 8                                
1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20; Lk 5:12-16 
 
Saturday, January 9 
1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30 
 
Sunday, January 10 
Is 42:1-4, 6-7; Ps 29:1-4, 9-10; Acts 10:34-38; Lk 3:15-16, 21-22 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
Lunes 4 de enero                
1 Jn 3:22-4:6; Ps 2:7bc-8, 10-11; Mt 4:12-17, 23-25 
                                                  
Martes 5 de enero              
1 Jn 4:7-10; Ps 71:2, 3-4ab, 7-8; Mc 6:34-44 
 
Miércoles 6 de enero                        
1 Jn 4:11-18; Ps 71:2, 10-11, 12-13; Mc 6:45-52 
 
Jueves 7 de enero 
1 Jn 4:19-5:4; Ps 71:2, 14, 15, 17; Lc 4:14-22a 
            
Viernes 8 de enero 
1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20; Lc 5:12-16 
 
Sábado 9 de enero 
1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30 
 
Domingo 10 de enero 
Is 42:1-4, 6-7; Ps 28:1-2, 3ac-4, 3b, 9b-10; Hch 10:34-38;  

Ministries –Weekend of  January 9 & 10, 2016 
Ministerios– Fin de semana del 9 y 10 de enero 2016 

 Sat, January 9 
4:30 pm 
English 

Sun, January 10 
8:30 am 
English 

 Sun, January 10 
10:15 am 
English 

Dom, 10 de enero 
12:00 pm 
Español 

Dom, 10 de enero 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Linda Wish - 1 
Oanh Mai - 2 

Randy Sondgeroth - 3 
Ann Julie Spina 
Ann Iglesias - 7 
Joan Olesen - 8 

Cheri Thurow - 1 
Mary Morehouse - 2 
Jerry Lubshina - 3 
Sandra Lorenz -  6 

Don Thurow - 7 
Helen Schuerman - 8  

Edgar Gonzalez - 1 
Tracey Jenkins - 2 
Jim Cisneros - 3 

Tom Neu - 6 
Chung Hoang - 7 
Maria Hoang - 8 

Verónica - 1 
Guadalupe - 2 

Lucía - 3 
Martín S. - 4 
María S. - 5 

Pilar - 6 
Reyna - 7 

Francisco - 8 

 

Lectors 
Lectores 

Joni Kramer - 1 
Cathy Blanton - 2 

Julieta Jacobo- 1 
Linda Fechner - 2 

Donna Hughes - 1 
Landa Midgley - 2 

Cira Salisbury. - 1 
Iván Pérez - 2 

 

Altar Servers   
Monagillos    

Andrea 
Karla 
Aleen 

 

Healing After Divorce 
 

If you or someone you know has experienced the pain 
of divorce, there is hope! Divorce and Beyond is 
Catholic peer-ministry support group designed to of-
fer men and women the support and guidance they 
need to help them through the stages of divorce. This 
10-week series will help us move from the initial 
stress, anger, and guilt, to ultimate forgiveness, happi-
ness, and growth. Sessions will take place on Tuesday 
evenings from 7:00 to 8:30 PM at St. Patrick Parish 
located at 6N491 Crane Road in St. Charles begin-
ning January 5th and running through March 8th. 
Please join us! The cost of the program is $10.  To re-
gister or for more information, please contact Lois 
Mielke at  
loismielke@sbcglobal.net or  847-863-1268. 

Sanando después de un divorcio 
 

Si usted o alguien que usted conoce está pasando por el 
dolor de un divorcio, hay esperanza. Más allá del divorcio 
es un ministerio de grupo de apoyo diseñado para ofrecer a 
hombres y mujeres el apoyo y la orientación que necesitan 
para ayudarles a pasar por las difíciles etapas del divorcio. 
Esta serie de 10 semanas nos ayudará a pasar del estrés 
inicial, la ira y la culpa hasta llegar al perdón, la felicidad y 
el crecimiento. Las sesiones se llevarán a cabo los mares 
por la noche, de 7:00 a 8:30 ppm en la Parroquia San Pa-
tricio localizada en 6N491 Crane Road en St. Charles a 
partir del 5 de enero y hasta el 8 de marzo. Por favor 
únase a nosotros. El costo del programa es de $10. Para 
inscribirse o para mayor información favor de ponerse en 
contacto con Lois Mielke  
loismielke@sbcglobal.net o llamando al teléfono 847-863-
1268. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.

Space is limited. Thanks and God Bless,
Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official
Travel Agency
of AOS-USA

001820 St Rita Cascia Church

Gentle Professional Dental Care
for the Entire Family
“When You Smile, We Smile”

SS hweta Khweta K amal Damal D.D.D.S..S.
& Associates& Associates

New Patients Mention This
Ad for Parishioner Discount!

Morning, Evening & Saturday Appts.
Senior Citizen Discounts

Most Insurance Plans Accepted

SE HABLA ESPAÑOL
2 Locations to Serve You:

Joliet Family Dental
825 Plainfield Rd.
815-726-6000

Downer Place Dental Aurora
11 West Downer Place

630-892-4000

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
PUSH                  TALK              24/7 HELP

$19.95*/Mo. + 1 FREE MONTH
➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE: 1-877-801-8608
*First Three Months

........... ...........

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

“The Restoration Experts”
Roofing • Siding • Gutters • Remodeling 

331-444-7380
IL Lic. No. 104.017011

FREE ESTIMATES
Proudly Serving Parishioners

www.protekgc.com

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Caleb Strader Agency
Home • Auto • Life • Commercial

Se Habla Español
630-800-2743

35 N. Broadway, Aurora
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